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Saludo

1  1 Yëë, Pablo, yëë gajecua Silvano, Timoteo, bacua naconi, yëquënabi 
utire toyani saoyë mësacuare, Riusu bainreba Tesalónica huëe jobo 

baicuare. Mai Taita Riusu, mai Ëjaguë Jesucristo, bacuabi mësacuani 
bajën, 2 mësacuare ëñajën cuirajënna, mësacua recoyo bojo huanoñe 
baijëën, cayë.

Dios juzgará a los pecadores cuando Cristo vuelva
3 Yoje sanhuë, mësacuare rotajën, Riusuni jocaye beoye surupa 

cajën bojoñuni, cayë yëquëna. Mësacuabi Riusu bain quërë tee ruiñe 
ruincuare sëani, janca cayë yëquëna. Mësacuabi Jesucristoni quërë ai 
baiye recoyo rotajën, sañeña quërë ai yëreba yëyë mësacua. 4 Yëquënabi 
jaanre rotajën, yequëcua Cristo bain jubëan baicuana sani, mësacua 
baiyete ai bojojën quëayë yëquëna. Mësacuabi Jesucristoni recoyo ai 
rotajën, jëja recoñoa siarën bayë, quëayë yëquëna. Yequëcuabi jeo bajën, 
mësacuani ai sia jëja huacuataan, mësacuabi yua quërë jëja recoñoa 
rehuajën, Jesucristoni jocaye beoye sia recoyo rotayë. 5 Mësacuabi 
janca yoojën baijënna, gua bainbi mësacua baiyete ëñani, Riusu bënni 
senjoñete tee ruiñe masiyë. Ai guaye yoojënna, Riusubi mësacuani tee 
ruiñe ëñani, baguë tayejeiye jëja baiyete mësacuani ëñoji.

6 Aito. Riusubi ai reoye yooye rotaji. Mësacuare guaye yoocuani ai 
yoo güeseye rotaji. 7 Janca rotaguëbi yua mësacua guaye huasicuare 
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sëani, mësacua ai yooyete quëñoni, mësacua bojo huanoñete rehuaji. 
Yëquënarega güinaru rehuaye rotaji Riusu. Mai Ëjaguë Jesús in 
rai umuguse tianguëna, jaanre yooji maire. Jesucristobi sia baguë 
anje jubë tayejeiye baicua naconi guënamë reotobi toa reotobi gaje 
raijaguëbi. 8 Rani, Riusure huesëcua, Jesucristo bojo güese coca quëani 
achoseere gua güecua, jaancuani ai baiye ai bënni senjoni jocaji. 
9 Janca jocaguëna, bacuabi siarën ai yoojën carajeiyë. Mai Ëjaguë 
tayejeiye baiye, baguë gosijeiyete ëñajën, ba Ëjaguë naconi baijama 
cajën rotajënna, Riusubi bacuare saoni senjoji. 10 Mai Ëjaguëbi jaan 
umugusera rani, baguë bainrebani ëñoguëna, bacuabi, yua baguëni sia 
recoyo rotacua sëani, baguëni ai ruiñe ëñajën, baguë tayejeiye baiyete 
bojoreba bojojën rotayë. Mësacuaga bacua naconi baijacuaë, yëquëna 
cocareba quëaseere sia recoyo rotasicua sëani.

11 Baijënna, yëquënabi Riusuni ujajën, mësacuare caraye beoye 
senni achayë. Mësacuare tee ruiñe baicuare rehuajëën, mësacua 
cuencuesi maa ganicuare, Riusuni ujayë. Mësacuaga, Ai reoye yooñu 
cajën, Cristoni tee ruiñereba recoyo rotajën, Mai yoo yooñu cajën 
baijënna, Riusubi mësacuare ai tayejeiye conreba conguë baijaguë, 
cayë yëquëna. 12 Janca baiguëna, mësacuabi Ëjaguë Jesucristo baiyete, 
baguë gosijeiyete yequëcuani tee ruiñe masi güeseyë. Masi güesejënna, 
baguëga mësacuare tee ruiñe baicuare yequëcuani ëñoji. Ëñoguëna, mai 
Taita Riusu, mai Ëjaguë Jesucristo, bacuabi janca maire aireba conjën, 
maire bojo recoyo rehuajën, bacua baiyete ai insireba insijën baiyë.

Aclaraciones sobre el regreso del Señor

2  1 Yureca, yoje sanhuë, mai Ëjaguë Jesucristo gaje rai umuguse, 
maire baguë naconi ñëca umuguse, jaanre mësacuani yihuoguë, 

quëani achoyë yëë. 2 Yequëcuabi mësacuani huacha quëajën, Mai Ëjaguë 
in rai umuguse tianbi cajën, Baguë bainre ñëconi tëjibi, cayë. Yequërë 
bacuabi Riusu ëñoseeë. Pablo sanhuëbi utire toyani quëahuë cajën, 
Riusu cocareba baiyeru ro coquejën quëani achojënna, mësacua huaji 
yëye beoye baijëën. Bacua quëayete tee jëana rotamaijëën. 3 Yequëcua 
coquejën cacua banica, gare achaye beoye baijëën bacuare. Jesús in 
rai umuguse yuta tianmaiji. Ruru, guaye yoocuabi Riusuni ai jeo 
bajën baijacuaë. Ba guaguëreba bai ëjaguëga, rëi toa gojena huesëni 
siajaguë, jaanguëbi rani, 4 Riusu baiyete, sia bain bojojën guguriyete, 
jaanre beoru ai guayereba guaye caji. Sia bain tayejeiye ëjaguëë yëë 
caguë, Riusu huëena cacani, Riusu jëja guëna seihuëna bëayeru bëani, 
Riusurebaë yëë caguë, sia jëja quëaguë baijaguëbi baguë.

5 Yëëbi mësacua naconi baiguë, jaanre quëahuë yëë. ¿Jaanre 
rotamaiñe mësacua? 6 Gua ëjaguë yuta rani ëñoñe poremaiji. Riusu 
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cuencuesirën tianguëna, janrëbi, gua ëjaguëbi ëñoñe poreji. Mësacua 
yua baguëte yure ënseseere masiyë. 7 Guayebi yua yahuerarë ai 
tayejeiye ai huëiji yureña. Janca huëiguëna, ba guaguëreba ënseni 
quëñorën tiañe tëca tayejeiye guaye yooye poremaijaguëbi. 8 Guaye 
ënseguëte quëñorena, janrëbi, ba gua ëjaguëbi ëñoji. Ëñoguëna, mai 
Ëjaguë Jesucristobi rani, baguë saiye sëcoyebi gua ëjaguëna huani senjoji. 
Baguë gosijeiyebi huesoni siaji. 9 Gua ëjaguëbi tianni, zupai huatibi 
conguëna, ai baiye ai tayejeiye yooni ëñoguë, bain gare ëñamaiseere 
ëñoguë, ai baiye ai coque ëayete yooji. 10 Yooni, ba huesëni carajeicuani 
ai coqueyereba ai guaye coqueji. Coqueguëna, bacuabi huesëni carajeiyë. 
Tee ruiñe bai cocare achani bojoye gua güecua sëani, jëaye beoye baiji 
bacuare. 11 Riusubi yua coqueye segare rotajën baijabë caguë, coque 
huatina jocaji bacuare. 12 Sia huanaga Riusu tee ruiñereba bai cocare 
achaye güeni, guaye segana bojo ëaye baijënna, Riusubi bacuani bënni 
senjoguë baijaguëbi.

Escogidos para ser salvados
13 Mësacuare cato, Riusuni surupa cajën, mësacuare jocaye beoye 

bojoye bayë yëquëna, yoje sanhuë. Mai Ëjaguëbi mësacuani ai yëreba 
yëguë, rurureba baisirënbi mësacuare tëani baye rotabi. Baguë 
Espíritute raoni, mësacua carajeimaiñe caguë, mësacuare tëani baji, 
mësacuabi baguë tee ruiñereba bai cocare sia recoyo rotajënna. 
14 Yëquëna huanabi Riusu cocarebare mësacuani quëani achojënna, 
Riusubi baguë baiyete mësacuani ëñoni, mësacuani choini, mai Ëjaguë 
Jesucristo gosijeiyete mësacuana insireba insiji.

15 Janca sëani, yoje sanhuë, yëquëna tee ruiñe yeyosee, mësacua 
naconi baijën yihuosee, yëquëna uti toyani saosee, jaanre rotajën, 
jëja recoñoa rehuani, jocaye beoye yoojën baijëën. 16 Mai Ëjaguëreba 
Jesucristo, mai Taita Riusu, jaancuabi maini ai yëjën, maire ai conreba 
conjën, maini siarën jëja ba recoñoare rehuajënna, maibi Cristoni sia 
recoyo rotajën, ro guaja yooye beoye baiyë, maini tee ruiñe yihuoni 
achosicua sëani. 17 Mësacuarega güinaru jëja recoñoa rehuani jocaye 
beoye baijëën. Janca jëja recoñoa bani, mësacua yoo yooye, mësacua 
coca caye, reoye sega baijëën.

Oren por nosotros

3  1 Yureca, yoje sanhuë, yëquënate ujajën baijëën. Mai Ëjaguë 
cocarebare besa quëani achoñu cayë. Mësacua achani bojoseeru, 

Riusu baiyete tee ruiñe ëñoseeru, yequëcua joboanbi achani güinaru 
baijabë cayë. Jaanre ujajën baijëën. 2 Gua bain sisi yoocuaga yëquënani 
jeo bajënna, yëquëna jëayete Riusuni ujajën baijëën, ai jai jubë bainbi 
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Riusu cocarebare rotamaicua sëani. 3 Janca baicuataan, mai Ëjaguëbi 
tee ruiñe yooye masiji. Mësacuani yua jëja recoñoare rehuani, gua ëjaguë 
huiya huaiyete mësacua jëaye conre baji. 4 Conni, yëquënabi mësacua 
baiyete rotajënna, mai Ëjaguëbi yëquënani huaji yëye beoye rota güeseji. 
Aito. Mësacuabi yëquëna yihuoni jocaseeru güinarebaru jocaye beoye 
yooyë. 5 Janca yoojënna, Riusubi baguë yëreba yëyete quërë tayejeiye 
mësacuani masi güeseguë baijaguë, caguë ujayë yëë. Cristo jëja bayeru 
bañu cajën, jëja recoñoa rehuani baijëën, cayë.

El deber de trabajar
6 Janrëbi, yëquënabi see mai Ëjaguë Jesucristo yihuoyeru mësacuani 

yihuojën baiyë, yoje sanhuë. Yequëcua Cristo bain cacuabi ñame huana 
baitoca, bacua naconi ziinni baimaijëën. Yëquëna yihuojën caseere 
yoomaiñë bacua. 7 Yëquëna huanaga mësacua naconi baisirënbi yua yoo 
yooye güemaëë. Jaanre mësacuabi masiyë. Janca masijën, yëquëna yoojën 
baiseeru güinaru yoojën baijëën. 8 Mësacuabi yëquëna aon insijënna, 
yëquënabi roijën banhuë. Mësacuani ai guaja yoo güesemaiñe cajën, 
yëquënabi yoo yoojën naijaijën banhuë. 9 Mësacuani aon señe poresicuataan, 
mësacuani senmaëë yëquëna. Mësacua yua yëquëna yooyeru güinaru 
yoojën baijëën cajën, yëquëna huanabi yoo yoojën baëë. 10 Mësacua naconi 
baisirënbi yeque cocarega mësacuani cahuë yëquëna: Ñame huana baitoca, 
aon insiye beoye baijëën, cahuë. 11 Mësacua jubë baicua teecuabi ñame 
huanaë yëquënani quëasee bajii. Bacuabi yoo yoomajën, yequëcua baiyete 
ro huiya senni achani ganoñë. Janca quëasee sëani, mësacuani coca yihuoni 
saoyë yëquëna. 12 Mai Ëjaguë Jesucristo yihuoyeru yihuojën, yoo yooye 
güecua banica, bacuani ai jëja yihuoni guanseyë yëquëna. Mësacua caye beoye 
baijën, mësacua yoo yoojën, aon roiyete coni bajëën, cayë yëquëna.

13 Reoye yooye cato, mësacua yajaye beoye, reoye yoojën baijëën, 
yoje sanhuë. 14 Mësacua jubë baicuabi yëquëna yure yihuoni saoyete 
achaye güecua baitoca, bacuare masini, bacuare quëñeni jocajëën. 
Quëñeni jocatoca, yequërë bacua gua juchare rotani, See yoomainaa 
cayë. 15 Jeo ëñañeru bacuani ëñamaijëën. Mësacua tee bain baicuaru 
ëñajën, bacuani ai oire bajën, coca yihuojën baijëën.

Bendición final
16 Yureca, mai Ëjaguëreba jaansiquëbi bojo recoñoa huanoñete 

mësacuani siarën jocaye beoye insireba insijaguë, sia bainni bojo 
güeseye masiguë sëani. Mai Ëjaguëbi mësacua sia jubë naconi baijaguë.

17 Yëë, Pablo, yua yëë segabi mësacuani uti toyani, saludaguë saoyë. 
Sia utire janca cuencueni toyani jocayë yëë. 18 Mai Ëjaguë Jesucristobi 
mësacua siacuani ai conreba conjaguë, caguë toyahuë yëë. Janca raëë. 
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